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H a d i T u d ó s í t á s o k . 
Várna előtt, Paris líneahajóról., Sept. 

15-dikán. A' vár ostromlása látható elő
menetellel halad elő. — Vol t még a ' T ö 
rököknek a' váron kivűl egy négyszeg
letű sántzok. Ezt tegnap a' mieink kö 
zül 3 o o derék vitézek rárohanás által 
vették meg. A' sántzbanmint egy 200-an 
hullottak el az ellenség k ö z ü l , a ' többiek 
3o egynehányan fogságunkba estek. Ré
szünkről egy tiszt elesett, kettő megse
besedett, harmintz *höz ember megöle
tett vagy sebbe esett. — Ez nap ^egy se
reg osztályunk G o l o w i n . Generál-Ad
jutáns vezérlése alatt a' Devna-tenger dé
li partjára küldetvén a' Galatai fok 
mentében a' tetőkön telepedett meg j és 
a' Burgászba vivő út mellyekéh két..fe
lől minden ellentállás nélkül hadi rend
be állott. Ugyan ekkor a' tengerről is 
eSy osztályunk szállíttatott az ö segítsé
gére. Ezen két Expeditio egynehány ele
ség szállító szekereket és számos vágó 
marhákat fogott el. — Hadi népünknek 
a' Galatai foknál lett megjelenése nagyon 
megillethette a' Várnai örizetet; melly
nek átlapolja a' foglyok vallomása sze
rént, napról napra terhesédik. Miolta a' 
vár ostromlása elkezdődött benn a' vár
ban többen ölettetlek m e g bombáink ál
tal 5 o o o emberné l , a' váron kivül ispe-
dig a' sokszori kiütések alkalmatosságá
val és sántzaik elfoglalása által felelte sok 

embert elvesztettek. — M a reggel mint
egy 5oo főből álló lovasságot küldött ki 
az ellenség G a l o v i n Generális el len; 
de a' melly egynehány ágyűlövéssél visz-
szaüzettetett. Délután még nagyobb erő
vel ütöttek ki a' T ö r ö k ö k : 'de a' kiket 
két vadász regementünk készen várt és 
szerentsésen viszszavert, ( söt minden sán-* 
tzaikal is elfog! altar A ' sántzok úgy meg
lő Uek holt testekkel, h o g y a' mieinknek 
helyek sem volt azokban, míg be lö lök 
a' holtakat ki nem hordták. Itt sok vité

z e i n k , elhullottak. P e r o f s k y Gciu Ma
j o r is sebet kapott. ' 

S u m l á t ó l jött tudósítás szerént 
Sept. g-dikén a' T ö r ö k ö k H u s z s z e i n 
B a s a vezérlése alatt , a' mi táborunk 
közepét és hal oldalát, Sept. g-dikén haj
nal előtt nagy erővel megtámadták. Kö- ' 
zepén két sántzunkra nyoltz regement 
rendes gyalogság rohana több tanulat
lan fegyveresekkel együtt. A'setétség vé
delme alalt, három ízben hajtottak ne
ki sántzainknak, 's ugyan annyiszor ezek
nek árkaikat is el lepték; de nagy veszte
ségekkel mindenkor viszszaverettek. Az 
iitolsó ránk rohanásokkor végre* olly nagy 
rendetlenség és závarodás lejt közöltök , 
hogy midőn nyakra főre megszaladlak, 
szokások el len, mind holtjaikat mind se
beseiket a' tsata helyén hagyták. Ezen 
egy helyen 5 , G , száz elhullottakat szed
tünk öszve. A ' mi veszteségünk 5 liol-
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untból és 20 megsebesíttettekböl állott. 
A z , ellenség ezen ütközet alatt ágyúval 
igen keveset tüzelt ellenünk. Mél tó meg
említenünk azon vitézi bátorságot és hi-
degvérüséget, mellyel népünk a' T ö r ö 
kök rajok rohanását fogadta. H o g y a' 
sántz árkába tódult ellenségre katonáink 
jobban tüzelhessenek, a'sántz mellyvéd-
jé re állottak.; Sót egy pattantyúsunk fel
kapván egy a' sántzra eselt égó gráná
tot , azt a' Musulmánok tsoportja köz
z é kihajította. 

Halil Basa 3 ezer lovassággal''és 5oo 
gyalogsággal akará bal szárnyunkat ugyan 
ekkor megkerülni; de R ü d i g e r Gene
rális ellene állott 's megtámadván őket 
egy Orosz mértföldnyi távólyságra űz t e , 
a' hol végre az e rdőbe vették magokat. 

Mind a' mellett i s , hogy a' lovak 
számára felette nehéz szénát és abrakot 
öszve. szerezni, a' tábor kimozdulását és 
hátrálását Jenibazár felé, a 'medd ig tsak 
lehet elhalasztjuk. 

í Kis Ásiából G r ó f P a s k e v i t s arról 
tudósítja a 1 Hadi Ministert, Aug. 25-di-
k é n , hogy ö a' T ö r ö k tábort, melly 3o 
ezer emberből állott és K i o s - M e h m e d , 
ésMuslapha Basák által vezéreltetett A k 
li a l t s i k vára alatt mégtámadta. Ez a' 
hadi érő négy bésántzolt táborban va la , 
mellyeket az Orosz seregek hajnaltól 
Ikezdve késő estig tartott kegyetlen ve
rekedés után tsakugyan elvettek. A z el
lenségtől tíz zászlót , tíz ágyút nyertek 
seregeink, e z t írja a' Generális. A ' T ö 
rökök holtakban, sebbe és fogságba es
tekben 25oo embert vesztettek. Megsza
kasztván őket 3o Orosz mértföldnyire 
űz tük , a1 h ó i az e rdőkbe vették mago
kat. Kios-Mehmed Basa maga is sebet 
kapott, és tsak öt ezsr emberrel vonhat
ta be magát Akhaltsik városába. E z a' 
nagy gyözödelewt K o r o l o f f Generáli
sunknak életébe került. A ' mi vesztesé

günk 80 elestekre és 400 megsebesíttet-
tekre megy . 

Későbbi tudósítás szerént ezen üt
közet után harmad -napra A k h a l t s i k 
erős várát is megvette P a s k e v i t s Gé* 
ncrális; reá rohanás által, mellyben 16 
ezer emberből állolt az ő r i ze t , és ben
ne i5o ágyú találtatott. 

Odeszszai levelek je lént ik , hogy a' 
Várnai tábortól jö t t hiteles tudósítások 
szerént Her tzeg M e n t z i k o f f Generál 
Adjutáns sebeiro nézve minden veszedek 
men kivül vagyon. 

Egy magános l evé lben , mellyet a'Pá
risi Gazelte Újság adott ki, leírja az író, 
melly rendkivűlvaló örvendezéssel fogad
ták a' G ö r ö g ö k a' M ó r e á b a kiszállott se
regeket. Ibrahim Basáról az a' h í r , hogy 
Patrásban betegen fekszik: hihető azért, 
hogy a' Frantziákkal verekedni semíni 
kedve sinlsen; annyival inkább nints, 
h o g y a' tábora valósággal mindennek 
szükibe*. van. A ' Basának 5oo Tevéje 
vo l t , mel lyeket a' Frantzia tábor számá
ra szándékoztak tőle megvenn i : dé azok
b ó l tsak kettő van m á r , a' többit kente
iének voltak levágatni és megenni. A. 
Frantzia tábor he lye K ó r o n h o z közel 
van , mel lyben tsak 2 , 3 napig szándé
koznak mulatni , azután Kóron és Mó
d o n alá szállanalt", 's ha ezen várakat 
szép szerént által n e m adnák az Arab
sok és ' T ö r ö k ö k , erővel fogják azokat 
megvenni. 

O r o s z O r s z á g . 

k é n 
m 

T i f l i s A u g . 27-kén. A ' mu l tH .21-
é n e r ö s földindulás tapasztaltatott 

„ r a k h a városában. A ' f. H. 7-kén jsm e 

megindult a5 f ö ld rengés , m é g p e d i g 0 ' ? 
erőszakos rázassál , hogy számos epu. 
tek lerogytak. A ' fö ld ingás egész ejj 



tartott víradóíg. Aug . 8 kán reggeli 8 
ó r a k o r , és 9-kén estycli 10 órakor újabb 
rendűlés következett; a' Házak ropogás
fal dűltek egybe. A ? földrengés^, de lűs-
sebb mértékben most is tart. A ' lakosok 
a' városból kifutottak. A ' T i f l i s i Kor
mányozó Hertzeg A b k a s o w eleséget 
és segítséget parantsolt a'kárvallottaknak 
vitetni. 

N a g y B r i t a n n i a . 

C a l c u t t a Mart. 3o-kán. A z új F ő 
Kormányozó L o r d B e n t i n k megérke
zéséig (a' ki Februáriusban indult el 
P o r t s m o u t b b ó l B e n g a l á b a ) B a y -
I e y U r viszi a' Kormányqzói Hivatalt. 
M o k k á b ó l az a' b í r jött némelly Ke
reskedők által C a l c u t t á b a , hogy a' 
veres tenger Keleti partjainál lakó Arab
sok pártot ütöttek a' T ö r ö k Tisztviselők 
ellen. A ' lázzadásra dolt alkalmatos
ságot , hogy az Arabsok megtudták a' 
S z u l t á n n a k Európai szomszédjaival 
való háborús bajait. ..... " 
r • G h e l m s f o r d (az E s s e x i Megyé
b e n ) Sept; 9-kén.;, ,A' mult éjjel szokat
lan világosságú Északi Fényt (Auro ra 
Borealis) láttunk. N e m volt ugyan ollyan 
nagy mint a' tavaji (Sept. 25-kén 1827) 
— a' mikor egész éjfélig tisztán lehetett 
a' nyomtatást o lvasni— de ez is köz fi
gyelmet vont magára ; reggeli 3 óráig 
tartott." -

L o r d M e l v i l l e helyébe , úgy 
mondják , L o r d E l l e n b o r o u g h a' 
mostani titkos Petsétőrzö fog Kelet Indiai 
dolgokra ügyelő Minister lenni. 

D o v e r b a n Sept.: 10-kén levegői 
hajós G r e e n Ur újra (most már i o3 -
dikszor)felszállottegy B á l i o n ban a' ma
gasságba. A ' nézők sokasága teméntelen 
v o l t , mivel G r e e n U r a' Hirdetésben 
azt ígér te , h o g y a' Kanalison keresztül 
fog szállani. D é l előtti 11 órakor kezd

ték a' B a 11 o n t levegővel tölteni, 4 óra
k o r felült G r e e n Ur a' ladikba, 's a' 
Ballon, fel eresztetett. A ' szél ( D é l Nyü-
got i ) tsak hamar el ragadta a' levegői 
hajóst a : Nézők szemei elöl. Eslve Gora
k o r tudták m e g , hogy a' hajó K i n g s -
d o v y n b a n — D o v e r t ő l 6 német mért
földre •— leszállott. 

Az Admirálisi Hivatalhoz levele ér
kezett C o d r i n g t o n Urnák , me l lyben 
az Egyiptomi Basával kötött Szerződést 
megírta (az Egyiptomi Seregeknek haza 
menetele eránt). S t r a t f o r d - C a n n i n g 
U r is .eveiét küldött a' Külső Minister-
h e z , mellyben Aug . á7-kén Z a n t é b ó l , 
í r ja , hogy kevés napok múlva A c g i-
n á b a fog menni. 

„Nints egy egy nagyobb bizonysá
ga —- így szóll a' G 1 o b e Újság levél — 
annak, melly áldott következései légye
nek Irlandiáhan az igazság vegyenes ki
szolgáltatásának, mint az a1 közönséges 
kedvesség, mellyben a' mostani V . Ki
rály áll. Marquis A n g l e s e a egy okos 
és egyenes lelkű férjfiu, az igasságnak 
barátjaj de ö soha sem nyerte volna el 
azt a' kedvességet A n g i i á.ban , ' a' mel
lyet, Irlandiában el nyert. N e m azért 
mintha Angliában az iliyen embert nem 
betsűlnék, hanem azért mert ez — itt 
nem szokatlan jelenés. Még különösebb 
d o l o g , hogy H a r t U r — e g y érdemes, 
igazság szerető Törvény tudó , de a' ki
ben semmi fényes talentom nints azon 
k i v ű l , hogy értelmes és igasságos férfiú, 
hasonló k ö z kedvességben áll. Angliában 
e z , nem ritka d o l o g , annál fogva a'nép 
figyelmét nem vonná magára. D e Irlan
diában éppen azt a' köz kedvességet szer
zi m e g , a' mivel nálunk egy Külső Or
szági híres Énekes ditsekcdhetik. Ez azt 
mutatja, hogy az Irlandiai nép nem nyug
hatatlan, nem hajthatatlan nép — 'snem 
kell hitelt adni azoknak , a' kik azt vi
tatják, hogy Irlandiát semmivel sem le-



"• hethe" kielégíteni." ; M e r t a' nép most is 
meg van elégedve a' tórvényszolgáitatás
sal, azokat a' törvényeket ki vévén , mcl-
lyek nyomattatására hozattak. " A z illyes 

" észrevételeket j ó volna az 'C.szagló szék
nek szüntelen szeme előtt tartani!" 

A' Londoni Politziái Tisztség 1,000 
személyekből á l l , u. m. 4^7 Tisztviselő, 
468 éjjeli v igyázó , 63 lovas őr és.'34 haj
dú ; ezeknek fizetése 4o,ooo f. sterling
re megy. 

L o n d o n Sept. 20-kán. A ' KülsŐ 
Minister Gróf A b e r d e e n megkérdez
tetvén a' Londoni Kereskedőktől az eránt, 
hogy „valyon a' Franlziák, kik A l g í r t 
2 esztendő ólta bezárva tartják, nem 
fognak e' onnan el távozni?" azt felelte: 
Frantzia Ország nem hogy fel akarna 
hagyni az A l g í r zárva tartásával, ha
nem inkább szorosabban veszi a' dolgot 
és Hajóinak számát (Alg í r alatt) szapo
rítja. 

T r a l e e b a n (Irlandiábaü) a' Vá
lasztásmegesett. D e n n y Ur ( R ; Katho-
likus) választatott el Parlamenti Képvi
selővé. (EzenFalunak hajdan G a n n i n g 
Ur volt Képviselője. Ez a' választás — 
mint minden Irlandiában eső .választások 
— a' mostani szempillantásban annyiban 
fontosok, a' mennyiben a' Katholikus 
Egyesület k i akarja vinni , hogy áz elvá-
lasztalolt Katholikus Képviselőknek a' 
Parlamentben helyek és szavok légyen. 

A' „ P o l g á r i é s V a l l á s o s s z a 
b a d s á g B a r á t i a z e g é s z V i l á g o n - " 
nevet viselő Társaság Sept. íő-kén gyű 
lést tartott. A ' gyűlésben ezen különös 
kérdés vítatódott : mitsoda Gharactere 
légyen ezen Társaságnak? mellynek el
döntésére újabban gyűlés fog tartani. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

P a r i s Sept. 19-kén Generális G r ó f 
A d r e o s s y a' f. H . 10-kén M o n t a u -
b a a agyvelögyűladásban megholt. 

Frantzia Admirál is R o u s s i n ( R i o 
J a n e i r ó b ó l Jul. 12 dikéröl való tudó
sítások szerént) a' Brasiliai Partokhál 
megjelent és M a n d e v i l l e Urat a'Tsá-
szárhoz elküldötte vég feleletet kívánván 
az elfogott Frantzia Kereskedő Hajók 
eránt: A ' Frantzia Hajós sereg megjek-
nésén nagyon megütköztek a' F ö város 
lakosai. A ' Minis ler ium öszvegyült, 's el
végezte , h o g y minden elfogott Frantzia 
hajók porlékástól együtt viszsza adattas
sanak vagy kész pénzze l kifizettessenek. 

T o u l o n Sept. 9-dikén „Oberster 
F a b v i e r ez elött ötödnappal Görög 
Országból ide érkezeit . Nékem K — ezt 
írja a' T u d ó s í t ó , — sok mondanivalóm 
volt hozzá régi baráljai és esmerösseife
löl. Be izentem azért a' L a z a r é t b a ( a ' 
hol tölti a' C o n t u m a t z idejét az Ober
ster) , h o g y köszöntésére kívánok menni. 
Egy hajós legény sietve futott érkezése
met nála jelenteni. Tsak hamar kilép 
vagy is inkább k i u g r i k ' a z udvarra egy 
egészen fejérbe öl tözöt t Katona Napke
leti tsalmában. E z volt az Oberster. A' 
beszélő szoba rostélyozafjához érkezvén, 
könnyű magahajtásával köszöntött ben
nünket. A z égalj és a' kiállott viszontag
ságok nem sokat változtattak rajta, most 
is — mint volt — testes ember. A' torzon
b o r z bajusz nagyon katonás tekintetet ad 
nek i , ábrázatja valami zordonságol mu
tat, de szavának kedves hangjára ezt fe
lejti az ' ember . — „Hát hogy vannak, 
mint vannak az U r a k ? megy é újabb Pót

l é k Sereg M ó r e á b a ? " ezzel szóllalt meg-
E n : Készülőben van az Expeditio 5-dik 
osztálya, — —- de az Urat Oberster Ur a £ 

ide nem vártuk. Ó : „Másképpen íteh|{ 

a' dolgot meszsz i rö l ; . . . azomban .tsaH 
széllyel kellene már egyszer Frantzia-(Jó
szágban nézni , . . . mihellyt a' Kontiuna-
tzot kitöltőm P a r i s b a megyek. ; , ^ n ' 
M e g is érdemli Oberster Ur a' nyt igo^ '" 
mat minekutánna annyit tett... 0-,/J 
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semmit se t e l t e m , e g y k i s s é g k i m o z -
g o t t a m m a g a m a t . Köszönlse az Ur 
Parisban a' Barátimat 's mond ja meg, hogy 
reménylem nemsokára meglátom őket ." 

P a r i s Sept. íg-kén. A ' Király teg
napelőtt estve T r j ' o y e s b e n volt, ma est
vére várják Ő Felségét ide a' Fö városba. 

P a r i s Sept. 22 kén. Tegnap jött 
egy Kur í r M o r e á b ó l , a' ki Sept. 3-káig 
terjedő tudósításokat hozott. Mikor on
nan elindult, akkor szállott ki a' Fran
tzia sereg K o r o n nál a' szárazra. S t r a t-
f o r d - C a n n i n g Ur . N a v a r i n ban 
volt C G o r f u ból érkezett tudósítások sze
rént nem tsak S t r a t f o r d C a n n i n g 
U r , hanem a' többi Követek i s , vala
mint az Egyesült Hatalmasságok Admi
rálissal i s , továbbá Gró f C 3 p o d i s r i a s 
és I b r a h i m Basa N a v a r i n n á l Sept. 
elsőbb napjain egybe gyűlve tanálskoztak). 

A ' Király tegnap előtt Kabinét Gyű
lést tartott St. C l o u d b á n . — Az Osko
lákra és Tanításra ügyelő Minister Pa
rantsolatot küldött az Országba széllyel 
minden Akadémiák Keclorai i ioz , hogy 
minden közönséges Oskolai Tanítók és 
Felvigyázók — a' Jun. iö-diki Királyi 
Rendelés értelme sze rén t— írást adja
nak magokról3 hogy ök semmi ollyan 
Egyházi Szerzethez nem tartoznak., melly 
az Országban törvényesen ^megengedtet
ve nintsen, 

, K l i ' i n a. 

A ' Tsászár testvér öttse minden H i 
vatalától megfosztatott.' Kitudódott róla , 
hogy sok ravasz forlélyoskodásban része
sült. A ' P e k i n g i Udvari Újságban ki
jött Tsászári Parantsolat a' .következő szók
kal béllyegezi m e g : , ,m i n t s e m m i r e 
h e l l o , t é k o z l ó , f é s 1 e 11 e m b e r , 
a ' k i e g é s z é l e t é b c n i l l y e n v o l t , 
é s m i n d é g a' h í z e l k e d ő k és tá
n y é r n y a l ó k t á r s a s á g á t kei-este." 

— A ' B u d d h a' Papjai közzűl negyve
net halálraítélt a' Tsászár — : mivel fa' 
mint a' Tsászári Parantsolat mondja)Pá-
g ó d jaikat (templomjaikat) tqlvajbarlan-
gokká alalsonyítotlák l e , a' mellyekböl. 
az utasokat megtámadták, sokszor még
is ölték. A ' Papoknak fejét veszik , a' 
templomok földig- lerontatnak. . 

. D é l i A m é r i k a . 

C a r a c a s Jul. 16-kán. B o l i v á r 
e g y kis munkátskát nyomtattatott k i , 
mellyben a' három déli Amerikai Köz -
Társaságoknak ( C o l u.m b i a, !B o l i vi a, 
P e r u ) egy Birodalommá való egyesíté
se ajánltatik. A ' Birodalom egy Tsászár 
— hihetően B o l i v á r — alatt állana, 
és A m e r i k a i T s á s z á r i K ö z T á r 
s a s á g nevet viselne. L i m a lenne a' F ö 
város és a' Tsászár lakó helye. Mind a' 
há rom Köz Társaságnak lenne egy V i-
c e - K i r á l y a , és egy i 5 o tagokból ál
ló Vitézi Rendje (a' M e g - S z a b a d í -
t á s - R e n d j e ) . 

Ezek szerént nem lehet kétségbe 
hozn i , hogy Bolivár valami Fejedelmi 
méltóságra vágyik; de nehéz meg hatá
rozn i , hogy nagyravágyás vitte e' ezen 
lépésre vagy annak hivése, hogy más 
Igazgatás formája Dé l i Amerikában fel 
nem állhat. 

D á n i a . 

Dániai Királyi Hertzeg F r i d r i k 
K á r o l y , V i l h e . l m i n a Hertzeg Asz-
szonyt Hitvesének eljegyezte. A ' men-
nyegzö Nov. í-sö napján fog tartatni.— 
A z adófizető nép , könnyebbségére a 'Ki 
rály meg. engedte, hogy az adónak egy 
részét terméssel fizethesse. 

B u r k u s O r s z á g . 

Sept. 6-kán gyűlést tarlóit E1 b e r-
f c l d b e n a' R a j n a i N y u g o l - I n d i a i 



T á r s a s á g . Vicc Director B e c h c r U r 
felolvasta az egybe gyűlt Tagok előtt, 
minemű állapotban légyen a' Társaság 
pénzes-tárja (1,420,000 tallér van benne) 
és miképpen ütöttek ki * z elkezdett Re-
reskedési foglalatosságok. M e x i k ó b a n 
sokat vesztett a' Társaság, de P e r u ban 
és C h i l i ben nyert valamit. 

H o l l a n d i a . 

Z e i s t b e n Sept. 16-kán táborba 
- szállott az Oszi gyakorlásokra egybepa-

rantsolt katonaság. A ' nagy manőverek 
October elején fognak elkezdődni. Úgy 
mondják, hogy maga Ö Felsége is a' 
Király jelen fog lenni a' próba-ütköze
teken. -— A z Orosz Udvar 1 8 mi l l iom 
Hollandiái forintot vett fel költsön a' 
H o p e és T á r s a i gazdag Pénz-Yáltó 
Háztól. . . " / • -

É j s z a k i A m e r i k a . 

P h i l a d e l p h i á b a n egy tökélletcs 
Örgariizáltt G y u j 1 0 g a í ó - T á r s a s á s 
van. Egy Kávéház előtt nem régiben 
következő Hirdetés volt kiragasztva,: 
„ F o n t o s J e l e n t é s : Ezennel tudósít
juk Barátinkat, h o g y a' g y ú j 1 0 g a t ó 
U r a k elérkeztek és tegnap estve mun
kához fogtak Kereskedő N. N . bol t jánál" 
—- A' ki jegyzett Ház elégett. A' G y ű j -
togatóknak mégnem .akadtaknyomokba. 

Egy Újság í ró Északi-Amerikában — 
Újság-levele a' rendes napról elmarad
v á n — mentségül a' következő okot hoz 
za fel (tulajdon szavait közöl jük) „ E n 
„szégyenlem az igazat megvallani, de 
„mindennek világosságra kell jönni.' A z 
„oka — az Ujságlevél meg nem jelené-
„sének — egyedül a' volt Kedves Olva
dóim' , hogy a'feleségem megparantsol-
„ l a , hogy itthon maradjak és a' gy er
őiekre vigyázzak, mivel ö a' M e C t i n -

, ,g i pusztára m e n t Minthogy pedi» én 
„békeszerető eínber vagyok, meg tettem 
,,a' mi parantsolva Volt ~ 's ez az egye
d i ü l való mentség a' mit magam mellett 
„ fe lhozha tok . " 

E l e g y e s Dolgok. 

Némel ly természet vizsgálóknak éj 
más idő prófétáláshoz értőknek észrevé
tele szerént , minden jelek arra mutat
nak, h o g y a' tél az idén hamar beáll. 
A ' k ö z e l e b b mult nyáron minden költö
ző madarak igen korán eltávoztak tőlünk 
dél fe lé ; sőt némelly nemei ezeknek 
Augustus k ö z e p é n már útnak indultak, 
holott k ü l ö m b e n September közepe tá
ján szoktak bennünket elhagyni. 

L e g ú j a b b H a d i T u d ó s í t á s o k . 

O d e s z á b ó l rendkivülvaló alkal
matossággal , Sept. 25-dikáról. Sumlánál 
Sept. íÖdiká ig semmi új 'próbatétel az 
Orosz tábor ellen nem történt. Ez a' tá
b o r , ' n o h a a' m á r említett bajokkal most 
is küszködik ; ott elfoglalt helyét meg 
sem hagyta el. 

V á r n á t ó 1 Sept. 17-dikén. .Minek
utánna a' T ö r ö k ö k n e k a' vár tövében 
volt utolsó sántzait is elfoglaltuk i3-<h-
kán, éjszak felöl egy bástyátokat, melly 
a' tengerhez legközelebb vo l t , felvettet
tük. Ennek külső és fedező falazatja a' 
vár árkát nagy részént betöltötte, 's ez 
által a v bemehetés útja megnyittatott. 
Minthogy tehát a' várbeliek útja> es kö
zösülése már Burgász felé is seregein'* 
által elvágatott; jónak látta a' Tsászár? 
hogy a' várat, minekelőtte ostromra ke
rülne a' d o l o g , felkérje; annyival m-
kább mivel az őr izet sem segítségre ,seni 
hoszszas ellentállhatásra többé szamo* 
néni tarthat. Első válaszszokban a' tö
rökök fegyvernyugvást- kértek,, 's "SJ 



látszott, h o g y a' •további vérontásnak 
azonnal meghatározandó- Capitulatio ál
lal kívánnának véget vetni. D e minek
utánna a' V á r Kommendánsa a' K a p i-
t a i n - B a s a , G r e i g h Admirálishoz 
egy l ínea hajóra kiment 's e? felől együtt 
beszéllgetlek, tsak hamar által látta az 
Adnúra l , hogy a' Basa a' feltételek ki-
kerülgetése által tsak időt akar nyerni , 
's a' szerént az alkudozások félbe szá-
kasztátván, a' yár ostromlása Sept. i 5 -
dikén egész erővel újra elkezdetett 's 
mind eddig szakadatlanul folytattatik. íjt 
készítő battériák készültek egy részről , 
más rész rő l pedig a' várnak azt a' felét 
is d é l r e , melly m é g eddig az ostrom
lás által keveset szenvedett , elkezdettük 
ágyúztatni. 

M a g y a r O r s z á g . 

M o g y o r ó d , Sept. 20-dikán. — 
Nagy Méltóságú Gró f N á d a s d y JF e-
r - e n t z Ö Exja , a' Vácz i Megyés Püs
p ö k , már azon tekintetből i s , hogy a* 
V á c z i Megyének utolsó törvényes egyhá
zi látogatása tsak nem ötven esztendő előtt 
történt, ebbéli szent kötelességének tel-
lyesítését eddig hátráltató akadályokat 
m e g g y ő z v é n , megyéjének látogatásához 
a' f. h. i 5 dikén hozzá fogot t , és a' Szé
kes kerületi Al-Esperestségben, az nap 
délután harangok' zúgása, mozsarakldurr 
rogása, és a' nép ' örvendezése között be
érkezett a' M o g y o r ó d i Plébániára, h o l 
16-dikban, és 17-dikben végzett egyhá
zi vizsgálását azzal tette nevezetessé, 
h o g y az ide gyülekezett egész Al-Espe-
restségi Papsághoz egy fontos, és ékes 
deák beszédet m o n d o t t , mel lyre F ö Tisz
telendő G á s p á r i k Kázmér Kanonok , 
és F ö Esperest Úr felelt a' jelenlévő 
Papság' nevében. 

. K a l o t s á r ó l Sept. 20-dikán. A z o k 
előt t , kik tudják, me l ly sok rendbeli 

kegyesjsegedelmek által enyhítette Nagy 
Méltóságú K1 o b u s i t z k y P é t e r Ka-
lotsái Érsek Úr Ö Excellentziája a' ve
szedelmes tűz által nem régiben megká
rosodott szegény lakosok szenvedéseit; 
még nagyobb fényben jelenik meg most 
eízon egy új jótéteménye nagy lelkű F ő 
Pásztorunknak, ki itt mind a' helybeli 
mind a' vidéki ifjúságnak könnyebb mód
dal lehető neveltetése és taníttatása vé
gett Első Grammatica Klassist állított, 
mel lyben a' Kegyes Oskolák Rendjén lé
vő Tanítók fogják az Ifjúságot oktatni, 
A z eddig volt Nemzeti Oskola helyén 
p e d i g , most új és igen derék egy eme-" 
letü épület emelkedik , hogy abban a' 
Tanítóknak is alkalmatos lakások lehes
s e n , és benne még ezen kívül Leány és 
Rajzoló Oskola is nyittatik. Ezen Atyai 
gondoskodást a' Szülék és az Ifjúság a' 
fenn tisztelt Érsek Ö Éxcellentiája ke
gyességének és a' Város Elöljáróinak kö
szönhetik. 

; 8 ; z i k s z ó r ó 1, (Abaúj Vármögyé-
b e n ^ S e p t . ladikén. A ' folyó hónap 7-
dike Szikszó városára nézve valóságos 
és örvendetes innep nap volt. Ugyan iá 
az itt : ivaló népes Reformáta Ekklézsia 
végzéséből , a' régi 's a' Reformatio kez
dete ;ólta folyvást Virágzásban volt Gym-
násiuin he lyébe , ékesebb , 's tágasabb 
új Oskola építtetni rendeltetvén, annak 
fundártientoma nagy számú külömbféle 
vallásűakból öszve sereglett örvendező 
nézők jelenlétében tétetett le. 

Ezen közhasznú épületnek emelke
dését a' jó l tévö Híveknek , ezek között 
különösen Tekintetes V é c s e y D á n i e l 
Tábla Bíró Úrnak ezen Ekklésia fárad
hatatlan munkásságú F ö Kurátorának 
köszönhetik mind a' most é l ő k , mind á' 
késő maradék. . 

A ' szertartás szép énekléssel (hár
moniával) kezdődvén , ezután az Oskola-
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nak jeles tudományú Rectora T. K o ts a 
I s t v á n Úr. ékes és fontos magyar Be
szédet tartott az Oskolák szükséges voltá
ról és a' tanításoknak nagy hasznáról ; 
mellyetaz Ekklézsiának nagy é rdemű és 
széles tudományú első Prédikátora T . T . 
V ar g a I s t v,á n Úr Ca' Nagy Péczeli V e 
jé) az alkalmatossághoz szabott igen buz
gó könyörgéssel váltott fel. Mel lynek vé
gével a' fundamentum letétele éneklés 
között ment véghez. A ' jóltévö adako
zásokból öszvegyültsumma, mellyel ezen 
szertartás közben a' Hívek áldoztak, a' 
Gymnasium Bibliothékája gyarapítására 
fog fordíttatni. 

Engedje a' j ó Isten, hogy ez az In
tézet a' Közönség hasznára időkrő l idők
re virágozzék, 's be lő le a' Nemzet bo l -
dogítására sok hasznos Polgárok, és nagy 
Hazafiak kerülhessenek. 

N. S z e b e n b ő l Sept. 13-dikán ír
j á k , hogy a' Sáskának egy seregé oda is 

megérkezet t , 's már tízed napja, hogy 
ott vesztegel. Három-szék is tele van ve
le. M o l d o v á b ó l j ő által Erdójybe, Ivói 
még sokkal t öbb van. 

A' p é n z folyamat October 2-díkáir, 
közép árr: 

A f Státus' 5p . Centes Obligátzióji 94 1/4 
A z . 1820-béli so r sosok , 
A z 1821 -bé l i hason lók , 1241/20 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obli

gátziój i , 463y5 for. keltek, mind Conv. 
A ' B a n k - A k t z i á k keltek 1080 forinton 

Conv. Pénzben. 

Felsöségi meghatározás szsrént a' 
folyó Oc tobe r hónapban a' kiszabolt árú 
zsemlyéket és kenyereket lússebbekre 
szakaszthatják a' kenyérsütők, mint a' 
mekkorák a' mul t hónapban, voltak. A' 
marhahúsnak fontja 8 ezüst vagy 20 vál
tó krajtzáron meghagyatott. 

- » * A r í f r \ a , K e P - es Mappa-árosnál a 'Kohlmark ton N r o n 5 i , a ! következendő 
ü) Mappák jelentek^meg,. mel lyek ' a* T ö r ö k Birodalmat vagy annak egyes részeit 
sa mostani h a b o m tsatamezejet ábrázolják. Az árok ezüst pénzben víTn kitéve. -

l u r k e y (Europa.sche und Asiatische) als Uebérsiclitskarte des gegemvár-
tigen K r l e g s s c h a u p l a t z e s , von Fried. 5o k r C M tVJT* d ^ E u r ° P e e t d ' A s i e p a r B e ' r t h e . 2 B l . 1 íl. , * 
A u í l a g e ^ 6 S r n V K ^ n K ° n r a d - N e ™ vermehrte und " verhesse*. 

M o l d ^ u F ^ Í í í a ° r h í 7 f i í k 6 3 r ( T o P ° S r a P h - K a r t e desgrössten The'ils der)oder 
s i a d t C o n s t a n í i n n í Y ' ^ R u m e l i e - n , ° m i t l h b e g r i f f derHanpt-

. S n smd. 4 V ° n ö Blátter, w o v o n v ier erschienen úrid zu 

bns^mit 1 C ^ ^ r ^ ^ ? V ° n A U « » d Neu-) nebst einem grossen T h e * 
iens, mit Constantmopel, nach den bestén Materialien bearbeitet von Fried. Ruméi 

4 Blátter, 4 fl. 
C o n s t a n t i n ö p e l CPlan v o n ) , v o m Bosphor úná dem Canal des schW 

zen Meeres, von Fried. 2 Blátter. 2 fl. C M . 
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